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ARRANGEMET REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Article h Notification

Bilateral Agreement between the EEC and Korea

The Textiles Surveillance Body has received from the EEC a notification of
a bilateral agreement which has been concluded under Article 4 of the Arrangement
between the EEC and Korea concerning trade in textiles-Vlfor the period
1 January 1978 to 31 December 1982.

The TSB, pursuant to its procedure regarding bilateral agreements notified
under Article 42/, has examined the relevant documentation and is circulating
the text of this agreement to participating countries for their information. -"'

-/For status of the agreement see paragraph 15, COM.TEX/SB/380.
9/See COM.TEX/SB/35, Annex B.

3/The TSB's observations and recommendations set forth in COM.TEX/SB!380 and
388 will apply to this agreement.

4/For specific observations of the TSB see COM.TEX/SB/390, paragraphs 4-9.
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AGREEMENT BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY
AND THE REPUBLIC OF KOREA ON TRADE IN TEXTILE PRODUCTS

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COUMUNITIES, of the one part, and

THE GOVERNMEN'T OF THE REPUBLIC OF KOREA of the other part,

RECOGNIZING the importance of trade in textile products between the
European Economic Community (hereinafter referred to as the "Community")
and the Republic of Korea,

HAVING REGARD to the Arrangment regarding International Trade in
Textiles (hereinafter referred to as "the Geneva Arrangement"), and in
particular Article 4 thereof; and to the conditions set out in the Protocol
extending the Arrangement together with the Conclusions adopted on
14 December 1977 by the Textiles Committee (L/4616),

HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have designated
as their Plenipotentiaries,

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES:

WHO HAVE AGREE AS FOLLOWS:

Section I: Trade Arrangements

Article 1

1. The parties recognize and confirm that, subject to the provisions of
this Agreement and without prejudice to their rights and obligations under
the General Agreement on Tariffs and Trade, the conduct of their mutual
trade in textile products shall be governed by the provisions of the
Geneva Arrangement.

2. In respect of the products covered by this Agreement, the Community
undertakes not to introduce quantitative restrictions under Article XIX oi
the General Agreement on Tariffs and Trade or Article 3 of the Geneva
Arrangement.

3. Measures having equivalent effect to quantitative restrictions on the
importation into the Community of the products covered by this Agreement
shall be prohibited.
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Article 2

1. This Agreement shall apply to trade in textile products originating in
the Republic of Korea of cotton, wool and man-.made fibres which are listed
in Annex I.

2. The description and identification of the products covered by this
Agreement are based on the Nomenclature of the Common Customs Tariff and on
the Nomenclature of Goods for the External Trade Statistics of the Community
and the Statistics of Trade between Member States (NIMEXE).

3. The origin of the products covered by this Agreement shall be deter-
mined in accordance with the rules in force in the Community end the
procedures for control of the origin of the products set out in Protocol A.

Article 3

The Republic of Korea agrees to restrain its exports to the Comxunity
of the products described in Annex II to the limits set out therein for each
Agreement year.

Exports of textile products set out in Annex II shall be subject to a
double-cheeking system specified in Protocol A.

Article 4i

1. Exports of cottage industry fabrics woven on hand- or foot-operated
looms, garments or other articles obtained manually from such fabrics and
traditional folklore handicraft products shall not be subject to quantitative
limits, provided that these products meet the conditions laid down in
Protocol B.

2. Exports to the Community of textile products covered by this Agreement
shall not be subject to the quantitative limits established in Annex II,
provided that the export licence certifies that the products concerned are
for re-export outside the Community in the same state or after processing.

3. Where the competent authorities in the Community ascertain that imports
of products that have been exported from the Republic of Korea and set off by
the Republic of Korea against a quantitative limit established in Annex II
have been subsequently re-exported outside the Community, the authorities
concerned shall notify the Republic of Korea of the quantities involved.
Upon receipt of such notification, the Republic of Korea may authorize
exports of identical quantities of products, within the same category, which
shall not be set off against the quantitative limits established in Annex II
for the current or the following Agreement year.
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Article 5

1. In any Agreement year advance use of a portion of the quantitative
limit established fcr the following Agreement year is authorized for each
category of products up to 5 per cent of the quantitative limit for the
current Agreement year.

Amounts delivered in advance shall be deducted, from the corresponding
quantitative limits established for the following Agreement year.

2. Carryover to the corresponding quantitative limit for the following
Agreement year of amounts not used during any Agreement year is authorized
up to 5 per cent of the quantitative limit for the current Agreement year.

3. Transfers in respect of categories in Group I shall not be made from
any category except as follows:

- transfers between categories 1, 2 and 3 may be effected up to 3.5 per
cent of the quantitative limits for the category to which the transfer
is made except that in the case of category 1 the parties acknowledge
that the transfer of 3.5 per cent has already been incorporated in
the quantitative limit for category 1 set out in Annex Il;

- transfers between categories 4, 5, 6, 7 and 8 may be made up to
3.5 per cent of the quantitative limit for the category to which the
transfer is made.

Transfers into any category in Groups II, III, IV and V may be made
from any category or categories in Groups I, II, III, IV and V up to 5 per
cent of the quantitative limit for the category to which the transfer is
made.

4. The table of equivalence applicable to the transfers referred to above
is given in Annex I to this Agreement.

5. The increase in any category of products resulting from the cumulative
application of the provisions in paragraphs 1, 2 and 3 above during an
Agreement year shall not exceed the following limits:

- for categories of products in Group I, 11 per cent
- for categories of products in Groups II, III, IV or V, 12.5 per cent.

6. Prior notification shall be given by the authorities of the Republic of
Korea in the event ofrecourseto the provisions of paragraphs 1, 2 and 3
above.
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7. Recourse to the provisions of paragraph 2 shall be preceded by a
written notification from the Republic of Korea authorities. If substantial
statistical differences exist between the export dat; from which the amount
to be carried over is calculatedand the Community's data the Community may,
within the first ninety days of the following Agreement year. request
consultations on the amounts involved. Any such request shall be
accompanied by full particulars of the alleged statistical differences.
Where such a request is made, the portions carried over shall not be used
until the parties have completed consultations. If no such request is made
within the ninety-day period, the portion carried over shall be presumed to
have been calculated correctly.

Article 6

1. Exports of textile products not listed in Annex II to this Agreement
may be made subject to quantitative limits by the Republic o? Korea on the
conditions laid down in the following paragraphs.

2. Where the Community finds, under the system of administrative control
set up, that the level of imports of products in a given category not listed
in Annex II originating in the Republic of Korea exceeds, in relation to
the preceding year's total imports into the Community of products in that
category, the following rates:

- for categories of products in Group II, 1 per cent;
- for categories of products in Group III, IV or V, 3 per cent

it may request the opening of consultations in accordance with the procedure
described in Article 13 of this Agreement, with a view to reaching agreement
on an appropriate restraint level for the products in such category.

3. Pending a mutually satisfactory solution, the Republic of Korea
undertakes, from the date of notification of the request for consultations,
to suspend or limit at the level indicated by the Community exports of the
category of products in question to the Community or to the region or
regions of the Community market specified by the Community.

The Community shall authorize the importation of products of the said
category shipped from the Republic of Korea before the date on which the
request for consultations was submitted.

4. Should the Parties be unable in the course of consultations to reach a
satisfactory solution within the period specified in Article 13 of the
Agreement, the Community shall have the right to introduce a quantitative
limit at an annual level not lower than that reached by imports of the
category in question and referred to in the notification of the request
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for consultations. The annual level so fixed shall be revised upwards after
consultations in accordance with the procedure referred to in Article 13,
with a view to fulfilling the conditions set out in paragraph 2, should the
trend of total imports into the Community of the product in question make
this necessary.

5. The limits introduced under paragraph 2 or paragraph 4 may in no case
be lower than the level of imports of products in that category originating
in the Republic of Korea in 1976.

6. Quantitative limits may also be established by the Community on a
regional basis in accordance with the provisions of Protocol C.

7. The annual growth rate for the quantitative limits introduced under
this Article shall be determined in accordance with the provisions of
Protocol D.

8. The provisions of this Article shall not apply where the percentages
specified in paragraph 2 have been reached as a result of fall in total
imports into the Community, and not as a result of an increase in exports
of products originating in the Republic of Korea.

9. In the event of the provisions of paragraph 2 or paragraph 4 being
applied, the Republic of Korea undertakes to issue export licences for
products covered by contracts concluded before the introduction of the
quantitative limit, up to the volume of the quantitative limit fixed for
the current year.

10. For the purpose of applying the provisions of paragraph 2, the Community
undertakes to provide the Republic of Korea authorities, before 31 March of
each year, with the preceding year's statistics on imports of all textile
products covered by this Agreement, broken down by supplying country and
Conmmunity Member State.

11. The provisions of this Agreement which concern exports of products
subject to the quantitative limits established in Annex II shall also apply
to products for which quantitative limits are introduced under this Article.

Section II: Administration of the Agreement

Article 7

1. The Republic of Korea undertakes to supply the Community with precise
statistical information on all export licences issued by the Republic of
Korea authorities for all categories of textile products subject to the
quantitative limits set out in Annex II.
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2. The Community shell likewise supply to the Republic of Korea authorities
precise statistical information on import documents issued by the Community
authorities and import statistics for products covered by the administrative
control system set forth in paragraph 2 of Article 6.

3. The information referred to above shall, for all categories of products,
be supplied before the end of the second month following the quarter to
which the statistics relate.

4. Should it be found on analysis of the information exchanged that there
are significant discrepancies between the returns for exports and those for
imports, consultations may be initiated in accordance with the procedure
specified in Article 13 of this Agreement.

Any such consultation shall be resolved on the basis of the agreed
descriptions of the products contained in Annex I.

Article 8

Any amendment to the Common Customs Tariff or Nimexe made in accordance
with the procedures in force in the Community concerning categories of
products covered by this Agreement or any decision relating to the classifi-
cation of goods shall not have the eTfect of reducing any quantitative limit
established in Annex II.

Article 9

The Republic of Korea shall endeavour to ensure that exports of textile
products subject to quantitative limits are spaced out as evenly as possible
over the year, due account being taken, in particular, of seasonal factors.

However, should recourse be had to the provisions of Article 18(3), the
quantitative limits established in Annex II shall be reduced proportionately.

Article 10

If, on the basis of export data provided by the Republic of Korea
authorities, the Commnunity ascertains that there is a sharp and substantial
increase in the concentration of exports, other than a concentration
attributable to normal seasonal factors, of particular products in any one
category subject to quantitative limits established in Annex IM, the
Community way request consultations in accordance with the procedure
specified in Article 13 of this Agreement with a view to remedying this
situation. Such export data shall be provided by the Republic of Korea
authorities promptly in such detail and as frequently as the Community may
reasonably request.
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Article 11

1. The Republic of Korea may request that portions of the liMits for
particular member States set out in Annex II be reallocated to other member
States in the Commumity. The Commnity shall respond within four weeks of
receipt of any such request. Any reallocation so affected shall not be
subject to the limits fixed under the flexibility provisions set out in
Article 5 of this Agreement.

2. Should it appear in any given region of the Community that additional
quantities of the products listed in Annex II are required, the Community
may, where measures taken pursuant to paragraph 1 above are inadequate to
cover those requirements, authorize the importation of amounts greater than
those stipulated in Annex II.

Article 12

The Republic of Korea and the Community undertake to refrain from
discrimination in the allocaton of export licences and import documents
respectively.

Article 13

1. The special consultation procedures referred to in this Agreement shall
be governed by the following rules:

- any request for consultations shall be notified in writing to the
other Party;

- the request for consultations shall be followed within a reasonable
period (and in any case not later than fifteen days following the
notification) by a statement setting out the reasons and circumstances
which, in the opinion of the requesting Party, justify the submission
of such a request;

- the Parties shall enter into consultations within one month at the
latest of notification of the request, with a view to reaching
agreement or a mutually acceptable conclusion within one month at
the latest.

2. If necessary, at the request of either of the Parties and in conformity
with the provisions of the Geneva Arrangement, consultations shall be held
on any problems arising from the application of this Agreement. Any
consultations held under this Article shall be approached by both Parties in
a spirit of co-operation and with a desire to reconcile the differences
between them.
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Section III: TIansitional and Final Provisions

Article 14

1. The provisions of this Agreement shall not apply to imports of products
subject to quantitative limits in 1977, provided such products are shipped
before 1 January 1978.

2. Products originating in the Republie of Korea which become subject to
quantitative limits from 1 January 1978 only.. in pursuance of this Agreement
may be imported into the Community without the production of an export
licence until 31 March 1978 and shall not be debited against the quantitative
limits set out in Annex II for 1978, provided such products are shipped
before 1 January 1978.

Article 15

By way of derogation from Articles 2 and 8 of Protocol A, the Community
undertakes to issue import authorizations or documents without the production
of an export licence or certificate of origin in the form prescribed in the
said Article 8 for products originating in the Republic of Korea subject
to quantitative limits under this Agreement, provided such products .re
shipped in the period from 1 January 1978 to 31 March 1978 and do not exceed
40 per cent of the quantitative limits applicable to tue products. This
period may be extended by agreement reached between. the Parties in
accordance with the proced-ue laid down in Article 13 of this Agreement.

The Community shall supply the Republic of Korea authorities without
delay with precise statistical information on import autborizations or
documents issued under this Article; the said authorities shall set the
corresponding amounts off against the quantitative limits established in
Annex II for the products in question for 1978.

Article 16

1. In implementing this Agreement. the Parties shall take care to maintain
the traditional commercial practices and trade flows between the Community
and the Republic of Korea.

2. Should either Party find that the application of this Agreement is
disturbing existing commercial relations between importers in the Community
and suppliers in the Republic of Korea, consultations shall be started
promptly, in accordance with the procedurc specified in Article 13 of this
Agreement, with a view to remedying this situation.
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Article 17

This Agreement shall apply to the territories within which the Treaty
establishing the European Economic Community is applied and under the
conditions laid down in that Treaty on the one hand, and to the territory
of the Republic of' Korea on the other hand.

Article 18

1. This Agreement shall enter into force on the first day of the month
following the date on which the contracting parties notify each other of
the completion of the procedures necessary for this purpose. It shall be
applicable until 31 December 1982.

2. This Agreement shall apply with effect from I January 1978.

3. Either Party may at any time propose modifications to this Agreement
or denounce it provided that at least ninety-days' notice is given. In the
latter event the Agreement shall come to an end on the expiry of the period
of notice.

4. The Annexes and Protocols to this Agreement shall form an integral part
thereof.

Article 19

This Agreement shah be drawn up in tvo copies in the Danish, Dutch,
English, French, Gernan, Italian and Korean languages, each of these texts
being equally authentic.



COM.TEX/SB/389
Page 11

PROTOCOL A

Double-Cheeking System

Title I: _Quantitative Limits

Section I: Exportation

Article 1

The competent authorities of the Republic of Korea shall issue an
export licence in respect of all consignments from the Republic of Korea to
the Community of textile products referred to in Annex II, up to the
relevant quantitative limits.

Article 2

The export licence shall conform to the model annexed to this Protocol.
It must certify, inter alia., that the quantity of the product in question
has been set off against the quantitative limit prescribed for the category
of the product in question.

Article 3

The competent Community authorities must be notified forthwith of the
withdrawal or alteration of any export licence already issued.

Article 4

Exports shall be set off against the quantitative limits established
for the year in which shipment of the goods has been effected, even if the
export licence is issued after such shipment.

Section II: Importation

Article 5

Importation into the Community of textile products subject to quanti-
tative limits shall be subject to the presentation of appropriate import
documents.

Article 6

The competent Community authorities shall issue appropriate import
documents automatically within five working days of the presentation of a
certified copy of the corresponding export licence by the importer.

The appropriate import documents shall be valid for six months.
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Article 7

1. If the competent Community authorities find that the total quantities
covered by export licenses issued by t.he Republic of Korea for a particular
category in any Agreement year exceed the quantitative limit established in
Annex II for that category, as may be modified by Articles 5 and 11 of the
Agreement, the said authorities may suspend the further issue of appropriate
import documents. In this event, the competent Community authorities shall
immediately inform the authorities of the Republic of Korea and the special
consultation procedure, set out in Article 13 of the Agreement, shall be
initiated forthwith.

2. The competent Community authorities may refuse to issue import documents
in respect of exports of the Republic of Korea origin not covered by the
Republic of Korea export licences issued under the provisions of this
Protocol. However, if the imports of such products are allowed into the
Community by the competent Community authorities, the quantities involved
shall not be set off against the appropriate limits set out in Annex II
without the express agreement of the Republic of Korea.

Title II: Origin

Article 8

1. Products originating in the Republic of Korea for export to the
Community in accordance with the arrangements established by this Agreement
shall be accompanied by a certificate of Korean origin conforming to the
model annexed to this Protocol.

2. The certificate of origin shall be issued by the competent Korean
authorities if the products in question can be considered products origineting
in that country within the meaning of the relevant rules in force in the
ComMunity.

3. However, the products in Groups III, IV and V may be imported into
the Community in accordance with the arrangements established by this
Agreement on production of a declaration by the exporter on the invoice or
other commercial document to the effect that the products in question
originate in the Republic of Korea within the meaning of the relevant rules
in force in the Community.

Article 9

The discovery of slight discrepancies between the statements made in
the certificate of origin and those made in the documents produced to the
customs office for the purpose of carrying out the formalities for importing
the product shall not ipso facto cast doubt upon the statements in the
certificate.
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Article 10

1. Subsequent verification of certificates of origin shall be carried out
at random, or whenever the competent Community authorities have reasonable
doubt as to the authenticity of the certificate or as to the accuracy of
the information regarding the true origin of the products in question.

In such cases the competent authorities in the Community shall return
the certificate of origin or a copy thereof to the competent governmental
authority in the Republic of Kores, giving, where appropriate, the reasons
of form or substance for an enquiry. If the invoice has been submitted,
such invoice or a copy thereof shall be attached to the certificate or its
copy. The authorities shall also forward any information that has been
obtained suggesting that the particulars given on the said certificate are
inaccurate.

2. The provisions of paragraph 1 above shall be applicable to subsequent
verifications of the declarations of origin referred to in Article 8 (3)
of this Protocol.

3. The results of the subsequent verifications carried out in accordance
with paragraphs 1 and 2 above shall be conrunicated to the competent
authorities of the Conmùnity within three months at the latest.

Should such verifications reveal systematic irregularities in the
use of declarations of origin, the Corznunity may subject imports of the
products in question to the provisions of Article 8 (1) and (2) of this
Protocol.

4. For the purpose of subsequent verification of certificates of origin,
copies of the certificates as well as any export documents referring to
then shall be kept for at least tvo years by the competent governmental
authority in the Republic of Korea.

5. Recourse to the random verification procedure specified in this Article
must not constitute an obstacle to the release for home use in the Community
of the products in question.

Article 11

The provisions of this Title shall not apply to goods covered by a
certificate of origin Form A completed in accordance with the relevant
Community rules in order to qualify for generalized tariff preferences.
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Title III: Form and Production of Export Licences and
Certificates ofOrigin and Common Provisions

Article 12

The export licence and the certificate of origin may comprise additional
copies duly indicated as such. They shall be made out in English or French.
If' they are completed by hand, entries must be in ink and in printscript.

These documents shall measure 210x297 mm. The paper used must weigh
not less than 25 g/m2.

Each document shahl bear a serial number, whether or not printed, by
which it can be identified.

Article 13

The export licence and the certificate of origin may be issued after
the shipment of the products to which t;bey relate. In such cases they shall
bear either the endorsement 'délivré a posteriori" or the endorsement
"issued retrospectively'.

Article 14

The Republic of Korea shall send to the Commission of the European
Communities the names and addresses of the governmental authorities of the
Republic of Korea competent to issue export licences and certificates of
origin, together with specimens of the stamps used by these authorities.
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PROTOCOL B

1. The exemption provided for in the first paragraph of Article 3 of the
Agreement in respect of cottage industry products shah apply only to the
following products:

(a) textile fabrics woven on looms operated solely by hand or foot,
being fabrics of a kind traditionally made in the cottage industry
of the Republic of Korea;

(b) garments or other textile articles of a kind traditionally made in
the cottage industry of the Republie of Korea obtained manually
from the fabrics described above and sewn solely by hand without
the aid of any machine;

(c) traditional folklore handicraft textile products of the Republic
of Korea made by hand in the cottage industry of the Republie
of Korea as defined in a list of such products to be agreed between
the two parties, and Koran items as listed in paragraph 3 below;

(d) tackwondo suits being hand-sewn, specialist sportwear garments,
whose characteristics include looseness of fit and the absence of
any other than tie fastenings;

(e) fabrics, not exceeding 24 x 48 inches in size, containing hand-
embroidered or hand-painted Korean scenes andusedprimarily as
decorations or art objects;

(f) traditional Korean items as listed below:

Women's Jogori

- A traditional Korean short blouse for women extending to just below
the bust with a tight bodice and long loose sleeves whose width at
the elbow is greater than at the armhole and at the wrist, It has a
V-shaped neck weith a white fixed collar; about 1.i to 2.5 cm. wide
and a full length front opening from bottom of the V-shaped neck
opening. The Jogori has no buttons, but sometimes has fixed ties for
closure of front opening. The garment is lined.

Chima

- A traditional Korean long skirt for everyday wear. It is loose fitting
and extends from above the bust to the ground or ankle. It has a full
length side opening without buttons and extends above the bust
without shoulder straps.

It has a pleated breast band and two fixed fastening ties about
2 to 3 cm. wide, made of the same fabric as the breast band and
attached at either side of the vertical opening. The garment is
lined. The Chima has no pockets.
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- A traditional Korean woman's dress for every day vear. It is an ankle
length, ample, formless garment with long and very vide sleeves which
are wider at the elbov than at the armhole and at the wrist. It has
a V-shaped neck vith a fixed about 1.5 to 2.5 cm vide collar, made of
a fabric different from the fabric of the dress itself and always
white. The Durumagi has a full length front opening, without buttons.
For closure of the dress it has two about 5 to 7 cm vide ties fixed to
the outside just below the neck, on either side of the front opening.
These ties are made of the same fabric as the dress and they are so
long that they reach the bottom of the dress, one being slightly
longer than the other. The Durumagi may have two inset side pockets
at waist level. The dress is fully lined with a fabric different from
the outside fabric.

Man's Jogori

- This is a short traditional Korean man's jacket for every day wear.
It is loose fitting, has a central front opening and long. loose sleeves
which arewider diameter at the elbav than at the armhole and at the
wrist. It has a V-shaped neck vith an about 1.5 to 2.5 cm vide, white
collar of a fabric different from that of the garment. It has two
attached ties for fastening it. These are about 5 to 7 cm wide, made
of the same material as the jacket and fixed on either side of the
front opening just below the V-shaped collar. The Jogori has no
pockets and is always fully lined with a fabric different from the
outside fabric.

Bajee

- Traditional Korean men's long trousers. They are very loose, the
width of the legs being smallest at the ankle and gradually increasing
upward. The bajee have a waistband approximately 20 cm wide. They
have no front or side openings and no pockets. The trousers are
fully lined with a fabric different from the outside fabric. The
space between the outer fabric and the lining may be filled with
cotton. The bajee have no buttons.
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MAGOJA
- This is a traditional Korean man's jacket for elegant use. It is
approximately vaist length, loose fitting, bas a V-shaped neck opening
without a collar, a central front opening the entire length of the
jacket fastened by one or two buttons both placed immediately below
the bottom of the V-shaped opening. It has no pockets, and no buttons,
whether on the sleeves or elsewhere, other than those already
mentioned. It is lined vith a fabric different form the main fabric.

Joki

This is a traditional Korean man's vaistcoat. It in sleeveless with
a collarless V-shaped neck opening. The front opens from the neck ta
the bottom of the waistcoat. It has four to six buttons, and an
outside front pocket. on each side; these pockets have neither flaps
nor buttons. It is lined with a fabric different from the outside
fabric.

2. Exemption shall apply enly in respect of products covered by a certifi-
cate issued by the competent authorities of the Republia of Korea conforming
to the specimen anexed to this Protocol. Such certificates shall indicate
the grounds on which exemption is based and shall be accepted by the
competent Conuity authorities provided that they are satisfied that the
products concerned conform to the conditions set out in this Protocol.
Should imports of any of the above products reach such proportions as to
cause difficulties to the Community, the two parties shall open consultations
forthwith in accordance with the procedure laid davr in Article 13 of the
Agreement with a wiei to finding a quantitative solution to the problem.
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Annex to Protocol B - Annexe au Protocol B
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PROTOCOL C

Under Article 6(6) of the Agreement, a quantitative limit may be fixed
on a regional basis where imports of a givenproduct into any region of the
Community exceed, in relation to the amounts determined in accordance with
paragraph 2 of the said Article 6, the following regional percentages:

Germany 28.5 per cent

Benelux 10.5 per cent

France 18.5 per cent

Italy 15 per cent

Denmark 3 per cent

Ireland 1 per cent

United Kingdom 23.5 per cent



COM.TEX/SB/389
Page 22

PROTOCOL D

The annual growth rate for the quantitative limits introduced under
Article 6 of the Agreement shall be determined for products in categories
falling within Group II, III, IV or V, the growth rate shall be fixed by
agreement between the parties in accordance with the consultation procedure
established in Article 13 of the Agreement. Such growth rate may in no case
be lover than the highest rate applied to corresponding products under
bilateral agreements concluded under the Geneva Arrangement between the
Community and other third countries having a level of trade equal to or
comparable with that of the Republic of Korea.
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DECLARATION

Concerning Article 2(3) of the Agreement

The Community declares that, in accordance with the Community rules on
origin referred to in Article 2(3) of the Agreement, any amendments to the
said rules will remain based upon criteria not requiring, in order to confer
originating status, more extensive operations than those which constitute a
single complete process.

Done at Brussels,

For the European Economic Community
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EXCHANGE OF NOTES

The Mission of the Republic of Korea to the European Communities
presents its compliments to the Directorate General for External Relations
of the Commission of the European Communities and has the honour to refer to
the Agreement in textile products negotiated between the Republic of Korea and
the Community and initialled on 23 December 1977.

The Mission of the Republic of Korea wishes to inform the Directorate
General that whilst awaiting the completion of the necessary procedures for
the conclusion and the coming into force of the Agreement, the Government of
the Republic of Korea is prepared to allow the provisions of the Agreement
to apply de facto from 1 January 1978 if the Community is disposed to do
likewise.

The Mission of the Republic of Korea would be grateful if the Community
would confirm its agreement to the foregoing.

The Mission of the Republic of Korea would like also to propose that the
present note and the Community's note in reply shall constitute an Agreement
between the Government of the Republic of Korea. and the Community.

The Mission of the Republic of Korea avails itself of this opportunity
to renew to the Directorate General for External Relations the assurance of
its highest consideration.

The Directorate General for External Relations of the Commission
presents its compliments to the Mission of the Republic of Korea to the
European Communities and has the honour to refer to the Mission's note of
today reading as follows:

"The Mission of the Republic of Korea to the European Communities
presents its compliments to the Directorate General for External
Relations of the Commission of the European Communities and has the
honour to refer to the Agreement in textile products negotiated between
the Republic of Kore a and the Community and initialled on
23 December 1977.

"The Mission of the Republic of Korea wishes to inform the
Directorate General that whilst awaiting the completion of the necessary
procedures for the conclusion and the coming into force of the Agreement,
the Government of the Republic of Korea is prepared to allow the
provisions of the Agreement to apply de facto from 1 January 1978 if the
Community is disposed to do likewise.
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"The Mission of the Republic of Korea would be grateful if the
Community would confirm its agreement to the foregoing.

"The Mission of the Republic of Korea would like also to propose
that the present note and the Community's note in reply shall constitute
an Agreement between the Government of the Republic of Korea and the
Community.

"The Mission of the Republic of Korea avails itself of this
opportunity to renew to the Directorate General for External Relations
the assurance of its highest consideration.`

The Directorate General for External Relations has the honour to confirm
to the Mission of the Republic of Korea that it is agreed on the content of
the foregoing note and considers therefore that the exchange of notes
constitutes an Agreement between the Government of the Republic of Korea and
the Community.

The Directorate General for External Relations avails itself of this
opportunity to renew to the Mission of the Republic of Korea to the European
Communities the assurance of its highest consideration.
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ANNEXI/ANNEXE I

GROUPE1
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Tablm du Aulnia1«
Catégor1u DesCode NINEXE Table of equivalancen)«o

~978pièces/kggr/piecsi = g çr/piOee-
Tissus de coton, autres que tissus à point «^
gaze, bouclé du genre éponge, rubanerie,
velours, peluches, tissus bouclés, tissus de
chenille, tulles et tissus à mailles nouées

'oven fabrics of cotton., other than gauze,
terri fabrics, narrow woven fabrics, pile
fabrics, chenille febrics, tulle and othor
ret fabrics

a) dont autres qu'écrus ou blanchis

of which other than unbleached or
bleached

55.09-01
55.09-02
55.09-0°
55.09-12
55.C9-14
55.09-16
55.09-1°
55.09-29
55.09-33
55.09-37
55.09-39
55.09-49
55.09-52
55.09-54
55.09-56
55.09-50
55.09-63
55.09-65
55.09-67
55.09-69;
55.09-71;
55.09-73;
55.o0-76;
55.09-78;
55.09-82;
55.09-84;
5.09-87;
55.9-9,;

5.09-03;
5.C9-05;
5.9-52;
o09-54;

5.09-56;
5.09-59;

5.09-63;
5.09-65;
5.C9,o_;
5.09-71;

5.09-32;
5.09-84;
5.09-93;

1;9955.-02
3;0 55C9-04
5; 55119-Il
2; 55.01-13

55.09-15
55-C9-17
55.09-21
55.09-31
55.09-35
09.C9-38
55.09-41

055.c9-51
55.09-53
55.C9-55
55.09-57
55.09-61
55.09-64
55,09--66
55.09-68
5-.09_70
55.09-72
55.09-74
55.09-77

55.09-83
55.09-86
55.09-92
55.09-97

55009-C4
55.C9-51
55.09-53
55.09-55
55.C9-57
55.09-6455.09-64

5.69-659.0 -70
05.O9-81
09- -983
55.09-86
53.09-92
55.09-97

2
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Tabl, des équivalances
Catégorie Description CodeNINEXE Table of equivalance

1978 pièces/kg gr/piecs
Tissus de fibres textiles synthétiques dis-
continues, autres que rubanerie, velours,
peluches, tissues bouclés (y compris les
tissus bouclés du genre éponge) et tissus de
chenille

Woven fabrics of synthetic fibres
(discontinuous or waste) other than narrow
woven fabrics, pile fabrics including terry
fabrics) and chenille fabrics

a) dont autres qu'écrus ou blanchis

of which other than unbleached or
bleached

56.07-01
56.07-04
56.07-05
56.07-17
56.07-08
56.07-11
56.07-13
56.07-14
56.07-16
56.07-17
56.07-18
56.07-21
56.07-23
56.07-24
56.07-25
56.07-27
56.07-28
56.07-32
56.07-33
56.07-34
56.07-36

56.07-01
56.07-05
56.07-07
56.07-08
56.07-13
56.07-14
56.07-16
56.07-18
56.07-21
55.07-23
56.07-26
56.07-27
56.07-28
56.07-33
56.07-34
56.07-36
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Tablm des équivalancesCatégorie Description CodeNINEXETable of equivalanceo uisoc~m1978 èces/kg pi / ecs gripi

Chemises, chemisettes, T-shirts, sous-pulls, 60.04-01 6,48 d e!? 154maillotspde corns et articles similaires, 60.04-05
de bonneterée non Rlastique ni caoutchoutée, 60.04-13
autres que vêtements pour bébés, en coton 0 60.C4-18
ou en fibres textiles synthétiques 60.04-28
STirts, Z-shirts, lightweight roll or turtle 60.04-29
nec. pullovers, unseavesta dnd the like, 6 . 4-30 00*41
knitted or crocheted, not elastic nor -41.044
rubberised, other than babies' garments, 6-,04 5
ofttor.on or synthetic textile fibres 60.04-585
a)Tj-shirts etc

T-shirts etc

b) Chemises et chemisettes autres que
T-shirts
Shirts other than T-shirts

5 Chandails, pull-overs, slip-overs, twinsets, 60.05-01 4,53 221
iletsset vestes, de bonn.terie non 60.05-27
élastique ni caoutchoutée 60.05-28
Jerseys, pullovers, slip-overs, twinsets, 60.05-29
cardigars, bed-jackets and jumpers, knitted 60.05-30or crocheted, not elastic nor rubberised 60.05-36

60.05-37
60.05-38

6 Culottes, shorts et pantalons, tissés, pour 61.01-62 1,76
hommes etgarçonnets; pantalons, tissés, 61.01-64
pour femmes, fillettes et jeunes enfants 61.01-66
Men's and boys' woven breeches, shorts and 61.01-72trousers (including slacks); women's, 61.01-74girls' and infants' woven trousers and 61.02-66slacks 61.02-6861.02-68

61.02-72

Chemisiers, blouses-chemisiers et blouses,
de bonneterie (non élastique ni
caoutchoutée), ou tissés, pour femmes,
fillettes et jeunes enfants
Blouses and shirt-blouses, knitted or
crocheted (not elastic nor rubberised),
or woven, for women, girls and infants

8 Chemises et chemisettes, tissées, pour
hommes et garçonnets

Men'sand boys' shirts, woven

60.05-22
60.05-235,55 180
60.05-24
60.05-25
61.02-78
61.02-82
61 .02-84

..

_
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Catégorie Description Code NINEXE Table of equivalance
Pièces/kg gr/piecs

9 Tissus de coton, bouclés du genre éponge; 55.08-10
linge de toilette, d'office ou de cuisine, 55.08-30
couclé du genre éponge, de coton 55.08-50

55.08-80
Woven cotton terry fabrics; toilet and 62.02-71
kitchen linen of woven cotton terry fabrics

10 Ganterie de bonneteris non élastique ni 60.02-40 10,14 pr 99
caoutchoutée, imprégnée ou enduite de
matières plastiques

Gloves, mittens and mitts, knitted or
crocheted not elastic nor rubberised, impre-
gnated or coated with artificial plastic
materials

11 Ganterie de bonneterie non élastique ni 60.02-50 24,6 pr 41caoutchoutée, autre que celle de la 60.02-60
catégorie 10 60.02-70

60.02-130
Gloves, mittens and mitts, knitted or
crocheted not elastic nor rubberised, other
than those of category 10

12 Bas, sous-bas, chaussettes, socquettes, 60.03-11 24,3 pr 41
protège-bas et articles similaires de 60.03-19
bonneterie non élastique ni caoutchoutée, 60.03-25
autres que ')as de fibres textiles synthé- 60.03-27
tiques pour femmes 60.03-30

60.03-.90Stockings, under stockings, rocks, ankle-
socks, sockettes and the like, knitted or
croheted, notelastic nor rubberised, other
than women's stockings of synthetic textile
fibres

13 Slipset caleçons pour hommes et garçonnets,
slips et culottes pour femmes, fillettes et
jeunes enfants (autres que bébés), de
bonneterie non élastique ni caoutchoutée, de
coton ou de fibres textiles. synthetiques

Mnn'ss and boy's underpants and briefs, women's
girls and infants' (other than babies'),
knickers and briefs, knitted or crocheted, not
elarticnor rubberised, of cotton or synthetic
textile fibres

14 A Mant eaux de tissus imprégnés, enduits ou

60.04-17
60.04-27
60.04-48
60.04-56

17 59

recouverts, pour hommes et garçonnets
Men's and boys' coats of impregnated, coated,
covered or laminated woven fabric

14 Pardessus, imperméables et autres manteaux, ycomoris les capes, tissés, pour hommesets.rs, autres que ceux de la categorie
Men's and boys'woven overcoats, raincatsand other coats, cloaks and capes, other
than those of category 14 A
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Catégorie Description

15 A Mantcaux de tissus imprégnés, enduits ou 61.02-05
recouverts pour femmes, fillettes et Jeunes
enfants

Women's, girls' and infants' coats of
impregnated, coated, covered or laminated
woven fabric

Manteaux et imperméables (y compris les
capes) et vestes, tissés pour femmes,
fillettes et jeunes enfants, autres que
les vêtements de la catégorie 15 A

Women's, girls' and infants' woven
overcoats, raincoats and other coats,
cloaks and capes, jackets and blazers,

other than garments of category 15 A

Costumes et complets, tissés, pour hommes
et garçonn to (y compris les ensembles qui
se composent de deux ou trois pièces, qui
sont commandées, conditionnées,
transportées et normalement vendues
ensemble)

Men's and boys' woven suits (including
co-ordinate suite consisting of two or
three pieces, which are ordered, packed,
consigned and normally sold together)

61.02-31
61.02-32
61.02-33
61.02-35
61.02-36
61.02-37
61.02-39
61.02-40

61.01-51
61.01-54
61.01-57

1.190

17 Vestes et vestons tissés, pour hommes et 61.01-34 1,43 700
garçonnets 61.01-36

Men's and boys' woven jackets and blazers 61.01-37

18 Sous-vêtements tissés, autres que chemises 61.03-51
et chemisettes, pour homes et garçonnets 61.03-55
Men's and boys' woven under garments other 61.03-81than shirts 61.03-85

61.03-89

19 di;?:rsde tissus, pas plus de 61.05-30 __ _

sr. -erc9Sefs of woven fabrics, not
more than 15 EUA/kg

20 Lt ée lit, Aissn 62.02-11 2.o2- i

3o ar.er., w:ven 0 19 62.Q2-`'

15 B
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Tablwj desequivalances
Catégorie Descriptions Code NINEXE Tableof equivalance1978 pièces/kg gr/piecs

21 Parkas, anoraks, blousons et similaires, 61.01 29 2,3 435
tissés 61.01-31

61.01-32
Parkas, aboraks, windcheaters and the like, 61.02-25
woven 61.02-26

61.02-28

22 Fils de fibres synthétiques discontinues, non 56.05-03
conditionnés pour la vente au detail 56.05-05

56.05-07
Yarn of discontinuous or waste synthetic 56.05-09
fibres, not put up for retail sale 56.05-11

56.05-13
56.05-15
56.05-19
56.05-21
56.05-23
56.05-25
56.05-28
56.05-32
56.05-34
56.05-36
56.05-38
56.05-39
56.05-42
56.05-44
56.05-45
56.05-46
56.05-47

a) dont acrylique 56.05-21
56.05-23

of which acrylic 56.05-25
56.05-28
56.05-32
56-05-34
56.05-36

23 File de fibres artificielles discontinues,
non conditionnés pour la vente au detail

Yern of discontinuous or waste regenerated
fibres, not put up for retail sale

Py:amas de bonneterie, de coton ou de fibres
textiIes synthétiques, pour hommes et
sarçonnets

Men's and boys' pyjamas, knitied or crocheted
of cotton or ofsynthetic textile fibres

56.05-51
56.05-55
56.05-61
56.05-65
55.05-71
56-05-75
56.05-81
56.05-85
56.05-91
56.05-95
56.05-99

60.04-15
60.04-47
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Tablm deséquivalences
Catégorie Description Code NINEXE Tableofequivalence

Pyjamas et chemises de nuit de bonneterie, de
coton ou de fibres synthetiques, pour femmes,
fillettes et jeunes enfants (autres quebébés )

Womer's, girls' and infants' (other than
babies') knitted or crocheted pyjamas and
nightdresses, of cotton or synthetic fibres

Robes tissées et robes de bonneterie, pour
femmes, fillettes et jeunes enfant. (autres
que bébés)

Women's, girls' ar.d infants' (other than
babies') woven and knitted or crocheted
dresses

Jupes,: inclus jupes-culottes, pour femmes,
fillettes et jeunes enfants (autres que bébés)
tissées ou de bonneterie
Women's, girls' and infants', (other than

babies') woven ard knitted or crocheted
skirts, including divided skirts

Pantalons de bonneterie (à l'exception de

shorts), autres que pour bébés

Knitted or crocheted trousers (except shorts)
other than babies'

Costumes-tailleuss, tissés (y compris les
ensenbles qui se composent de deux ou trois
pièces qui sont commandnées, conditionnées,

transportéeset normalement vendues
ensemble)pour femmes, fillettes et jeunes
enfants (autres que bébés)

Women's girls'and infants (other than
babies') woven suits and costures (including

co-ordinate suits con asting of two or three
pieces which are ordered, packed, consigned
andnormally sold together)

30 A P ;.amas et chemises de nuit, tissés, pour
femmes, fillettes et jeunes enfants

Women's, girls' and irfants' woven pyjamac
andnightdresses

60.04-21
60.04-25
60.04-51
60.04-53

60.05-41
60.05-42
60.05-4360.05-44
61.02-48
61.02-52
61.02-53
61.02-54

60.05-51
60.05-52
60.05-54
60.05-58
61.02-57
61.02-58
61.02-62

60.05-6160.05-62
60.05-64

61.02-42
61 02-43
6l.02-44

61. 04-11
51 .04-13

4,3 233

3,1 323

2,6 385

250

25

26

27

28

29
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^ - -~~~~~~~~~~~~~~~~~~- - --

Catô6 Table of equivalance 1.sscr wptfho9Gns
e NINEXE .~Doecrtptlom "Co.IE

Tbsdia

So etvêtements tissés autres que pyjamas
-h etset de nuit, pour femmes, fillettes
jeunes enfants (autres que bébés)

Women's, girls' and infants ' (other than
babies') woven undergurments othe. than
o:..ja^a and r;iChtdresss

Soutiens-gorge et bustiers, tissés ou de
borneterie

:3-i3sèes, :overe kqitted or crocheted

30 B

31

61.04-91
61.04-93
61.04-98

61.W9-5 1, 2 55
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GROUPE III

Tabla des équivilances
catégorie Description Code NINEXE Tableof equivalence

1978 pièces/kg gr/piecs

32 Velours, peluches, tissus bouclés et tissus 58.04-07
de chenille, à l'exclusion des tissus de 58.04-11
cotton bouclé du genre éponge et de rubanerie 58.04-15
Woven pile fabrics and chenille fabrics 58.04-18
(other than terry fabrics of cotton and 58.04-41
marrow woven fabrics) 58.04-43

58.04-61
58.04-63
58.04-67
58.04-69
58.04-71
58.04-75
58.04-77
58.04-78

33 Tissus obtenus à partir de lames ou formes 51.04-06
similaires de polyéthylène ou de
polypropylène de moins de 3 m. de largeur; 62.03-96
sacs tissés obtenus à partir de ces lames
ou formes similaires
Woven fabrics of strip or the like of
polyethylene or polypropylene, less than
3 m wide: woven sacks of such strip or
the like

34 Tisses obtenus à partir de lames ou formes 51.04-08
similaires de polyéthylène ou de
polynpropylène de 3 m. de largeur ou plus

Woven fabrics of strip or the like of
polyethylene or polypropylene 3 m or
more wide

.. ., ~~~~ ~ ~ ~ ~~~~~~~~~~~~~I .
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_e -mm- _ Tablâ des équivalances
Catégorie Description

1978 pièces/kggr/pices
Tissus de fibres textiles synthétiques
continues autres que ceux pour
pneumatiques et ceux contenant des fils
d' élastomères
Woven fabrics of synthetic textile fibres
(continuous), other than those for tyres
and those containing elastomeric yarn

a) dont autres qu'écrus ou blanchis

of which other than unbleached or
bleached

Tissus de fibres textiles artificielles
continues, autres que ceux pour
pneumatiques et ceux contenant des fils
d'élastomères

Woven fabrics of regenerated textile
fibres (continuous) other than those for
tyres and those containing elastomeric
yarn

a) dont autres qu'écrus ou blanchis

of which other than unbleached or
bleached

51.04-11;
51.04-15;
51.04-18;
51.04-23;
51.04-26;
51.04-28;
51.04-34;
51.04-42:
51.04-46;

51.04-15;
51.04-18:
51.04-25;
51.04-27;
51.04-32:
51.04-42;
51.04-46;

51.04-13
51.04-17
51.04-21
51.04-25
51.04-27
51.04-32
51.04-36
51.04-44
51.04-48

51.04-17
51.04-23
51.04-26
51.04-28
51.04-34
51.04-44
51.04-48

51.04-56; 51.04-58
51.04-62: 51.04-64
51.04-66; 51.04-72
51.04-74; 51.04-76
51.04-82; 51.04-84
51.04-86; 51.04-88
51.04-89; 51.04-93
51.04-94; 51.04-95
51.04-96; 51.04-97

51.04-98

51.04-58
51.04-62
51.04-64
51.04-72
51.04-74
51.04-76
51.04-82
51.04-84
51.04-86
51.04-88
51.04-89
51.04-95
51.04-95
51.04-96
51.04-97
51.04-98
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Tablmu deséquivalances
Catégorie Description Code NINEXE Tableof equivalence

1978 pièces/kggr/piece

37 Tissus de fibres textiles artificielles 56.07-37; 56.07-42
discontinues, autres que rubanerie, velours 56.07-44: 56.07-48
peluches, tissus bouclés 56.07-52; 56.07-53
(y compris les tissus bouclés du genre 56.07-548 56.07-57
émonge) et tissus de chenille 56.07-63; 56.07-64

Woven fabrics of regenerated textile 56.07-66; 56.07-72
fibres (discontinuous or waste) other than 56.07-73; 56.07-74
narrow woven fabrics, pile fabrics 56.07-82; 56.07-83
(including terry fabrics) and chenille 56.07-84; 56.07-87
fabrics

a) dont autres qu'écrus ou blanchis 56.07-37; 56.07-44
of which other than unbleached or 56.07-54; 56.07-57
bleached 56.07-54; 56.07-63

56.07-64; 56.07-66
56.07-73; 56.07-74
56.07-77; 56.07-78
56.07-93; 56.07-84
56.07-87

38 A Etoffes synthétiques de bonneterie pour 60.01-40
rideaux et vitrages

Knitted or crocheted synthetic curtain
fabrics including net curtain fabric

38 B Vitrages 62.02-09
Net curtains

39 Linge de table, linge de toilette, 62.02-41
d'office et de cuisine, tissés, autres 62.02-43
que ceux de coton bouclé du genre éponge 62.02-47

62.02-65Woven table linen, toilet and kitchen 62.02-73
linen other than of cotton terry fabric 62.02-77

40 Rideaux (autres que vitrages) et 62.02-81
articles d'ameublement, tissés 62.02-89
Woven curtains (other than net curtains)
and furnishing articles
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CatégorIe Description Code NIMEXETableofequivalance1978 pièces/kg gr/pices
Fils de f bres textiles synthétiques
Continues, non conditionnés pour la vente au
detail, autres que fils non texturés, simple,
sans torsion ou d'une torsion jusqu'à 50
tours au m.

Yarn of synthetic textile fibres (continuous)not put up for retail sale, other than non-
textured single yarn untwisted or with a
twist of not more than 50 turns per m

Fils de fibres textiles artificielles
continues, non conditionnés pour la vente au

détail, autres que fils simple de rayonne
viscose sans torsion ou d'une torsion jusqu'à
250 tours au m et fils simples non texturés
d'acètete

Yarn of regenerated textile fibres
(continous),not put up for retail sale,

other single yarn of viscose rayron
untwisted or with a twist of not more than
250 turns per m and single non-textured yarn
of any acetate

Fils de fibres textiles synthétiques ou arti-
ficieller continues, conditionnés pour la
vente au détail

Yarn of man-made fibres (continuous) put up
for retail sale

51.01-0551.01-07
51.01-08
51.01-09
51.01-11
51.01-13
51.01-16
51.01-18
51.01-21
51.01-23
51.01-26
51.01-28
51.01-32
51.01-34
51.01-38
51.01-42
51.01-44
51.01-48

51.01-50
51 .01-61
51.01-64
51.01-66
52. 01-71
51.01-76
51.01-80

51.03-10
51.03-20

44 Ti rucsde fibres textiles synthétiques 51.04-05ti.uc.., contenant des fils d'élastomères

.^..-e;afabrics of synthetic textile fibres
(continuous),containing elastomeric yarn

45 Tissusde fibres textiles artificielles
_-:, ::es _contenant des fils d'élastomères
Wovenfabrics of regenerated textile fibres(continuouss), containing elastomeric yarn

51 .04-54

42
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~~~~~~~~~~~~~~~~~I rTablM de uilenl«cs
Catégorie; Cose NIMEXE Desc iption equivalence ce75 _ Table of foutslu.978 Pl ss/g Çripièce

t >:::e et Poils fiîs cardés ou peie..és
-- ed or cc.-ed zheep's or la-n' s wool

ot.er fi..e a:.xal ha:r

Filn de laine ou de poils fins, caris, non
Conditionnés Dour la vente au détail

'art of caried sheeo's or lamb's wool (woollen
:arn` or of carded lire animal hair, not put
uz_ for retail sale

7 Ze laine ou de poils f::s, eeigés,
conditionés pour la vente au detail

ar - of c.mbed rheez' . or lamb's woo'
:orStel :rn) Or of orYed f4ne anima' hair,
.t nut up or reta;.l ale

nnés .ze lai:neou de roi!s: frns,
.cur 'aGerte au déta 1

Yio:: f s ee,;s or iamb's wool or fine
a:i:al.ar, put u1) for retai! sale

ss-:s <e 2ai.e Cu ce poils n-s-

Wovs fw--r orof cheeots or 'amb'fs5ool
,-8 ' :-.h...w..'

46

47

48

53.05-10
53 .c5-22
53.05-29
53.05-32

53 . 06-2153.06-25
53 -0-3-
5_C.35
,3. 5-51
53.06-55
53 C5-71
53.C5-75
53.08-11
53. çgC
53.07-C1
53.C7-09
53.C7-2
53.07-29
53.07-40
53.0 -5'
53. 5C

53.,7-81
53.07-3c
:z,3 .,,3.C -25

53.i'-C:

53.11-

53 11-17

53.l-C
15i - 153.'1-.C

53. 2
53'* 1_

, .11-`

50



COM.TEX/SB/389
Page 40

Catégorie Description CodeNIMEXE Tableof équivalances1978 pièces/kg gr/piecs
51 Coton cardéou peigné 55.04-00

Carded or combed cotton

52 Fils de coton conditionnés pour la vente au 55.06-10
Cètail 55-06-90
Cotton yarn put up for retail sale

53 Tirsus de coton à point de gaze 55.07-10
55.07-90

Cotton gauze
54 Fibres textiles artificielles, discontinues, 56.04-21

ycomprisles déchets, cards ou peignés, 56.04-23
56.04-25

Regenerated textile fibres (discontinuous or 56.04-29waste), carded or combed

55 Fibres textiles synthétiques, discontinues, 56.04-11
compris les déuhets, cardés ou peignès 56.04-13

56.04-15
Synthetic textile fibres (discontinuous or 56.04-16
waste), carded or combed 56.04-17

5 Fils de fibres textiles synthétiques 56.06.11
ticcontinues (y compris les déchets), 56.06-15
conditionnés pour la vente au détail

Yarn off synthetic textile fibres
(discontinous orwaste) put up for retail

57 Fils de fibres textiles artificielles 56.06-20
inscontinues (y compris les déchets),
conditionés pour la vente au détail

Yarn of regenerated textile fibres
(discontinous or waste) put up for retail

58 Tapisàpoints noués ou enroulés, même 58.01-01
confestionnés 58.01-11

58.01-13
Carpets, carpetting and rugs, kotted (made 58.01-17up or not) 58.01-30

58.01-80
_

5g9r .;,.:, ;:': ou (.ri boiretrie,oê:e corfe
*., .:.; .l:;:;';t; "g:1;. u ..1.,

ou "Lou'nak", *Kara=arie' et
j::-.i1a1r, mê:e confeotionnés; revêtements d
zo` feutre

e:, :t, c or crocheted carpecs,^aPe : r-lrs, m'ats and m2ttij, an. ±en

J"`c^rzmac's" ar_ "ara.;ani" rugs ard tne Liir
:, e U-, or not); floor covering. of fe't

58.02-
58.02-
58.02-
58.C2-
58.02-
58.02-2
58.02-4
58.02-4
58.02-5c
59.02-C
59 .C2-0

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
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Tableau des dqubultus
Categorie Description Code ANNEXE ofDuivalome

.78 ieces/k Pl k/ gripice-
60 Tapisseries, fletes à 1. main - 58.03_00

Taestries, hand made

61 abarerie d'une largeur n'excédant pas 30 cm 58.05-01
et pourvues de lisières tissées, collées ou 58.05-08
autrement obtenues, autres que lqs étiauettes 58.05-30
et articles similaires:ebolducs 58.05-40

58.05-51àrrowzwoven fabrics not exceeding 30 cm in 58-05-59wi:. with selvedges (woven, gummed or made -58.0561otherwise) on both edges, other than woven 58.05-60satelG and the like; bolduc 58.05-73
58.05-77
58.05-79
59.05-,0

6E q étiTuetes, écussons et articles similaires, 58.06-10
t4smcs, nais non brodés, en pièces, en rubans 58.06-90

.u :écoupés;
Fils de chenille; fils guipés (autres qus fil 58.07-31iêtallisés et fils de crin guipés); 58-07-39
tresses èn pieces; autres, articles ornemen- 58.07-50taux aualogies, en pièces; glands; floches, 58.07-80
olives, noix, pomptns e' similaires; 5 38.08-11Tulles et tissus amailles nouées (filet) 58.08-15
U:. s; 51.08-`9mies , tulles-bobinots et tissus à mailles 58.08-21
^ouéee (fi)let, façonnés; dentelles 58.08-29

(ncanquii- ou à la main) en pièces, en bandse
uUn :mnotifs; 58.0911l
:od erisz nrpiècèes, en bandes, ou en motifs: 580o91z9

58.9°-21
oven labels, badges and the like, not 55.09-31

embroidered, in the piece, in strips or cut t 58.09-35
shape or size; 58.09-39;:ie!;;le yarn (including flock chenille ,arn), 58.09-91
- e' -̂~r.(other than metallised yran and 58.09-95; ed.horsehair yarn); braids and ornamental 58.09-99irt;^inthe piece; tassels, pompons and
the like; 58.10-21

Tulle and other. net fabrics (but,not including: 58.10-29Woven, knitted or crocheted fabrics), 58.10-41
plain; 58.10-45
Tulle and: ocher net fabrics (but not including 58.10-49

woven., knitted or crocheted fabrics), figured; 58.10-51
-- ^r mechanically made lace, in the piece, 58.10-55
o.r inmonths or 58.10-59
|-.^ron e- i~-.e ine ,tJ..- s4rins or ir.
vD
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Tablaeu dquw1inc.
Otis@rle Description Code Table of

1978_ I -

-nffes de bonneterie non élastique r. caout-
choutee, de fibres textiles synthétiques
co;tenat ndes fils d'élastomères; étoffes er
piècec de bonneterie élastique ou
caoutchoutée

Knitted or c.ochezed fabric, not elastic nor
rub>erised, of syrthetic textile fibres,
cortaining elastofibres; knitted or crocheted
fabric, elastic or rubberised

De1telles Rachel et étoffes à longs poils
(faoni fourrure), de bonneterie non élastique
ni caoutchoutée, en pièces, de fibres textile.
sy:thétiques

machel lace and log-pile fabric ('ritation
fur), n:itted or crocheted, not elastic -or
raboeriseC, of synthetic textile fibres

_totfe" de bo=terie non éiastique ni
zzoutcnoutée atres que les articles des
_:ors38 A, 63 ez6;
:nn'zed or cronheted fabrics, -ot elastic ror
.ub:seiseg, otser thar. those of cateMoriec

A;i 63 anæ 64

and biar.es

66 Co.,--ec

nketse _- - ru >s

60.01-30

6C.06-11
60.0o-'

60.01-51
60.01-55

60.01-01

60.01-62
60.01-62
6C.01-65
60.01-68
60.0i-72
60.01-74
6C.01-75
60.01-78
60.0i-81
6C.01-89
60.01-92
6 01-94
6c.o:-96
60.01-97

62.0;-10
62.01-20
62.0 -81
62.01-8;
62.i-:o3
62.Ci-95

67 .;oceszc-res du vêtement et autres ar6ic0es 6 o0.C5-85
1'.ceztior. des vêtements) de bonne-terie 60.0587

-1cn ;estise ni caoutchoutée; articles (a-T 60.05-89
_e eszra1los de bain), de bonneterie 60.05-91

O 5 az'ue ou caoutchoutée 60.05-05
60.05-96

bl».in.z azuessozies and other articles
ec.eDZ :-aiments), kn'theteor crocnezed, not 60.06-92
=Î:l ic ::or rubberised; articlesn(other thar 60.06-96

ttuizes), of knithed dr croc-ete: 60.06-93
Iacic 6r rubberised

63

64

65

____________________________

_
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Catégorie Description Code Table of aquivalence
_ ______________________ 1978 pi O grtp ce

68 Sous-v11êtements de bonneterie non élastique 6o.04-
ni caoutchoutée, pour bébés 60.04-36
Babies' under garments of knitted or
crocheted fabrics, not elastic nor
rubberised

69 Ccnbinaiscsr et jupons de bonneterie, de 60.04-54 7,8 128
fibres textiles synthétiques, Dour femmes,
fillettes et jeunes enfants (autres aue
bébés)
Women's girls' and infants' knitted or
crocheted petticoats and slips, of
synthezc textile fibre, other than
babies' garments

70 ?as-culottes communém4nt appelas collants 60.04-31 30,a 33
_ nty-hose (tights) 60.04-33

60.04-34
71 7ètements de dessus de bonneterie, pour 60.05-06

bebés 60.05-07
3abies08k.itted outer garments 60.05-C3

60_05-09
72 ai1lts d11cain de bonneterie 100 60.05-li 10 toc

unite.d swimwear 60o05-1360.05-15
60.06-91

73 Survêtemenzs de sport (train:n4s) de
bonneterie ncn e1as.:que ni caoutchoutée
:rac: suizs of knitted or crocheted fabric,
no: elas::c nor rubberised

Costunes-tailieurs (y compris les
?s..^esiu: se cornPoent de deux ou trois

-.z-oes -i snt co-;Lnas
cn.tionnées, -rasportées et normalemert
*endus ensemble), en bonneterie non
iszque ni caoutchoutée, pour femmes,

fillettes et jeumes enfants (autres que
b'b !

oen ' . girls' and infants' (other than
ba ') suits and costumes (including
co-ordirnate suits consisting of two or
:ree Dieces which are ordered, packed,
c^getcned and normally sold tome her)

-rn.itted or crocheted fabric, not
e'astic nor rubberised

60.05-1c
0C.05-17

60.05-19

60.05-71
60.05-,2
'C.0G-73
65.G5-74

6'C

-

35C7



COM.TEX/SB/389
Page44

Catégorie Description Code fCval
1978 pieces/kg

75 Costumes et complets (y compris les. 60.05-66 0,80 1250
ensembles qui se composent de deux ou trois 60.05-68
pièces qui sont commandéers
conditionnées, transportées et normalement
vendues ensemble) en bonneterie non
éla .ique ni caoutchowtée, pour hommes
et garçonnets
1.Men's and boys' suits (including co-
ordinate suits consisting of two or three
pieces, which are ordered, packed,
consigned and normally sold together) of
knitted or crocheted fabric, not elastic
nor rubberised

76 Vêtements de travail, tissés, pour hommes 61.01-13
et garçonnets tabliers, blouses et 51.01-15
autres vêtements de travail, tissés, pour 61.01-17
femmes, fillettes et jeunes enfants 61.01-19

Men's and boys' woven industrial and 61.02-14
occupational clothing; women's, girls' and 61.02-14
infants' woven aprons, smock-overalls and
other industrial and occupational clothing
(whether or not also suitable for domestic
use)

77 Bas de fibres textiles synthètiques pour 60.03-21 40 pr 25
femmes 60.03-23
Women' s stockings of synthetice textile
fibre

78 Peignoirs de bain, robes de chambre, vestes 61.01-09
d'interieur et vêtements d'intérieur 61.01-24
analogues et autres vêtements de dessus, 61.01-25
tisses, pour hommes et garçornnets, à 61.01-26
l'exclusion des vêtements des categories 61.01-92

6, 14A, 14B, 16, 17, 21, 76 et 79 61.01-94

Men's and boys' woven bath robes, dressing 61.01-96

gowns, smoking rackets and similar indoor
wear and other outergarments, except
garments of categories 6, 14A, 14B, 16, 17,
21, 76 and 79

79 Culottes et maillots de bain, tissés 61.01-22 8,3 120
Woven swimwear 61.01-23

61.02-18. 61.02-16
80. Vêtements tissés pour bébés 61.02-01

Babies' woven garments 61.02-03
61.04-03~~~~~~~~~~~~~~61.04-09,
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Tablaeudes aquivalancesCatégorie Description T oflRimiie_ ' ~~ ~ ~ ~~~~~~~~978ti /i

81 Peignoirs de bain, robes de chambres, 61.02-07
iiseuses et v2tements d'intérieur aralogues 61.02-22
et autres vêtements de dessus, tissés, 61.02-23
pour femmes, fillettes et jeunes enfarts à 61.02-24
l'exclusion des vêtements des categories 61.02-86
6, 7, 15A, 153, 21, 26, 27, 29, 76, 79 et 61.02-38
50 61.02-92
Women's, girls' and infants' woven bath
rcbes, dressing Powns, bed rackets and
similar indoor wear and other outer garments
except garments of categories 6, , '5A,
153, 21, 26, 27, 29, 76, 79 and

82 Sous-vêtements, autres que pour bébes, de 60.04-38
bonneterie non élastique ni caoutchoutée, 60.04-50
de `aine, de poils fins ou de fibres
textiles artificielles
'nder garmerts, other than babies', knitted
or crocheted, not elastic nor rubberised,
of wool, fine arimal hai. or regererated
textile fibres

Vetements de dessus de bonneterie, non
>'astique ni caoutchoutée, autres que
vZe:er.s des catéeories 5, 7, 26, 27,
?,, 72, 73, 74 et 75
Cuter garments knitted or crocheted, not
elastic nor rubherised, other than garments
of cateor:es 5; 7, 26, 2?, 25, 71, 72, 73,
?" and 75

60.05-04
60.05-Sl
60.05-82
6O.C5-83
60.05-84

84 Châles, ccharpes, foulards, cache-nez, 61.06-30
cache-col, mantilles, voles et voilettes, 61.06-40

articles similaires, autres qu'en 61.00-50
ter. y.ei 51.C6-o'
';:!s, scarves, rnufflers, cant4ilas, voils

-h! , orher thar. nitted or
:ochn'et

85 -autres qu'en borneterie 61.07-30
'-o s and cravats, other han 61.07-

::tec or crocheted 1.07-oo

86 Corsets, ceintures-corsets, gaines, 61.09-20 Bo
bre-e `es, jarretelles, jarretières, 61.09-30
suDDorts-chaussettes, et articles 61.09-40
s:milaires, autres que soutiens-Sor.e et 61.C -80
bustiers, en tissus ou en bonneter:e même

Ccrses. ccrset-belts, suspender-belts,
acese,suspenders, garters and the like
':cuimr such articles of knitted or
crocheted fabric), other than brassières,
whether or mot e.astic

83
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Tableaudes équivalancesCatégorie -,Mlpi.0~*EI of equivalanceaburce

87 Ganterie, bas, chaussettes et socquettes, 1100
autres qu'en bonneterie
loves, mittents, mits, stockings, socks
andkso'ettos,bnet oeing knitted or
crocheted goods

88 Accessoires confectionnésêdu vetement 60.11-o0
dessous de bras, bourrelets et épaulettes
de soutien pour tailleurs, ceintures et
ceinturons, manchons, manches protectrices
etc., autres qu'en bonneterie
Iade up accessories for articlespof aiparel
(fcmplxaiD1e, dress shields, shoulder and
otaer pedst, bmls, ruffs, sleeve protectors,
Dockets), other than knitted or crocheted

89 Mouchoirs en. tissus de coton et d'une 61.05-20 59 17
valeur supériàure . 15kUCE/ g

Iand'erchiefs of woven cotton fabric of a
value of more than 15KgUA/}
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Catégorie Description Code~~~~~~.-.
e90 iclles, cordes et cordages, en 9 5?.04-11fibres tyxtiées s7nthdtiqués, tress4s 59.04-13Du :on 9 5e.04-15

'digQs oer;aie, ropes and cableh,of synti tic 590.04-17
:ertile ibred, plaiteotor n-. 59.04-18

91 'entes 62.04-23
Tents 62.04-73

92 d Zissuss:e fibret textihes,qsyntiéticues 51.04-03ou artificielles, et tissus céoutchoutds, 51.04-52Pour pneumatiques
foven fabrics of man-made textile fibres 9 1 1 5'. 1-5.n» rubberisei textile woven fabrics,
for tyres

93t 3.cs e- cachets g'emballafe en tissus de 62.03-93fibres autres que ceux obtenus à partir 9 62.03-?5-e lamms ou forces similaires de 62.03-97nno'.,dyl^e ou Ae polypropylène 9 62.03-`8
S.cgs an- ba-s, of a kind. used for the
pacgiodsoffço of woven fabric, other
t:.u sa.e front pneyethyle-, or
pon'Propylere strip

94 &,aes et articles:en ouate; tontisses, 59.0107noeud et noppes (boutons) de matières 59 f.01-123: 's 59.01-1411
.,irn- -r-iarticles ofaddtvgnz;textile 5.01-15ock andd-.usandt mill neps 950.Q1-16

5 .01-21
59.0192?

.5Feut res et articles en feutre, mêmemprégns 59.02-35
ou dn:uits, autres cue les rêvrments duu 95 .02-41

5I .-2_47
Feltand articsez of felt, whether or not 59.-2_51pnzgn-ted oro. csoadec, ht.er ahen floor 95?.02-57voreng.=s 9..?02957

59.-2597
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- - | --- lcl-Zf~iblMdesdwialve
Catégorie C ANNEXE D aAA1 o eq i nc code fi Ttbleof ulme

96 s Tissus non tissés et articles en tissue non 59.03-11
tisss, même impre9nés ou enàu` s, autres 59.03-1n
-=e lez votements et accessoires du vêtement 59.03-30
3>« c fabrics, similar bonded yarn
fabrics, and articles of such fabrics,
.;r.eor not impregnated or coated, other
than clothing andclothing accessories

ide9d :lets, fabriqués à la ùes ficelles, 59.05-11
zr4-s et cordages, en nappes, en pièces ou 59.05-21

en forme; filets nn f6rme po9r la 9êche, er. 5v.05-2?
-ils, ficelles ou cores 9 9 5,.05-^1
.ews ana nedting maie of t-ine, coriage or 59-05-99
roe, mile ufishing nets of yarn, twine
Corn.-e or rope

q8 .rticleo fabricuès avec des fils,9f0celles, 5'.)6-00
cores ou corsages, à. l'exclusion des tissus,
ues articles en tissus et des articles de la
caté-orie -7

d-hc articlee: mnee from gyarn,twir.s cordac,
cmc or cnbles, other tha. textile fabrics,

artiules maie from sach fabsics and article-
if category '7

99 i.:suls enQuits de cole ou de matière 59.07-10
inylaoie, 1u genre utilisé pour la reliu9e, 59.07-`0
le car*rna«e, laugagnerie ou Usa.es
siilaires (dercaline enauito, etc) toiles

cal~p~r ou transsarendes polr le cessin;
:éiles Drelareesntour 1b peir.ure; zougran
etpsi.ilairespDour la cha3ellerie

* cwiie fabrics comted aith gun sr snylaceou
foI*:cO, f d kind usecifor the outer

cesrz on nook kn the liie; tra:ing cloth4
jre.rng inti r..7nvas;mbucdrar an4
similar fabrics for hat foundatdons anr

{ - iYr uses
-

us100 iégpé.ncs, enduits ou recouverds -ie 59.08-10
tvei-dswela cellulose, ou d'autres 9 5^.08-5l
iér:-'ps olaquibres artificielles et tissus 0 06.Co-55
tifiesi^v aVcc ^mê rammaterie ères 59.08-57

) .. 7efab . siczpimgranndte>, toazedonci-drei
wo.;n rpreparation. of cellslo-e

e-ri.aes orsof ther artifical plasticlas
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Tableaudes équivalancesCatégorie Description Code ANNEXE of equivalence

101 Ficelles, cordes et cordages tresses ou non,
autres ou'en fibres textiles synthêtiques
Twine, cordage ropes and cables, plaited or
not, other than of synthetic textile fibres

102 '..:leums pour tous usages. Ycoupés ou non; 59.10-10
couvre-parquets consistant en un enduit 59.10-31
appliqué sur support de matières textiles, 5 .10-39
découpés ou non

Linoleum and materials prepared on a textile
base in a similar manner to linoleum,whether
or not cut to shape or of a kind used as
floor coverings; floor coverings consisting
ofacoating applied on a textile base, cut

to share or not

103 Tissus caoutchoutés autres que de bonneterie 59.11-11
àl'exclusion de ceux pour pneumatiques 59.11-14

Rubberised textile fabrics other than 59.11-17
rubberised knitted or crocheted goods, 59.11-20

excluding fabrics for tyres

104 Tissus imprégnés ou enduits autres que ceux
des catégories 99, 100, 102 et -- toiles 59.12-00
peintes pour décors de théâtres, `"3
d'ateliers ou usages analogues

Textile fabrics, impregnated or coated, other
than those of categories -29, 100, 102 and

103; painted canvas being theatrical scenery
studio backcloths or the like

105 Tissus (autres cue de bonneterie) élastiques 59.13-01
formés de matières textiles associées à 59.13-11
les fils de caouchouc 59.13-13
Elastic fabrics and trimmings (other than 59.13-15
knittedor crocheted goods) consisting of 59.13-19
textiles materials combined with rubber 59.13-32

51.13-35
59;13-39

106 .:;:ches tissées, tressées ou tricotées, en
matières textiles, pour lampes, réchauds,
bouries et similaires; manchonosà
incandescence, même imprégné s, et tissue

rubbulaires de bonneterie servant à leur

fabrication e or a2te textile

59.014-00

._knof enven, plaited or fittedd textile
crimesielighs, stoves, 1i!hters,
tl.-.-kles æt -he knce; dubulard mttenA
,n-zc fl fbc and incagdescent p-as
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catégorie, Code Mexe Tableudes equvalences

107 Tuyaux pour pompes et tuyeux similaires, en 59.15-10
matières textiles, même avec armatures ou 59.15-90
accessoires en autres matières
Textile hosepiping and similar tubing, with
or without lining, armour or accessories of
other materials

108 Courroies transporteuses ou de transmission
en. matières textiles, même armées 59.16-00
Transmission, conveyor or elevator belts or
belting, of textile material, whether or
not strengthened with metal or other
material

109 Bâches, voiles d'embarcations et stores 62.04-21
d'extérieur, tissés 62.04-61
Woven tarpaulins, sails, awings and sunblinds 62.04-69

110 Matelas pneumatiques, tissés 62.04-25
Woven pneumatic mattresses 62.04-75

111 Articles de campement, tissés, autres que 62.04-29
matelas pneumatiques et tentes 62.04-79
Camping goods, woven, other than pneumatic
mattresses and tents

112 Autres articles confectionnes en tissus à 62.05-10
l'exception de ceux des catégories 113 et 62.05-30
114 62.05-93
Other made-up textile articles, woven, 62.05-98
excluding those of categories 113 and 114

113 Torchons, serpillières, lavettes et
chamoisettes, autres qu'en borneterie 62.05-20
Floor cloths, dish cloths, dusters and the
like other than knitted or crocheted

114 Tissus et articles pour usages techniques er 59.17-10
matières textiles 59.17-29
Textilé fabrics and textile articles of 2 59.17-41
kind commonly used in machinery or plant 59.17-49

59.17-51
59.17-59
59.17-7159.17-79

59.17-91
59.17-93
59.17-95
59.17-99



COM.TEX/SB/389
Page 51

ANEX Il
Country: Korea

Cotton yarns, not for retail
sale

Cotton fabrics

of which: other than grey or
bleached

647 tons

Fabrics of discontinuous
synthetic fibres

of which: other than grey or
bleached

423 tons

4. Knitted shirts, singlets, T-
shirts, sweater-shirts1

Jerseys, pull-overs ...

t.

1000 p.

1000 p.

1One single shall be reckoned as ½ piece.

3.

408
414
420
427
433

5300
5325
5353
5380
5407

3636
3727
3820
3916
4013

10035
10436
10854
11288
11740

24740
25482
26247
27034
27845

1980
1981
1982

1978
1979
1980
1981
1982
1978
1979
1980
1981
1982

1978
1979
1980
1981
1982
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Quantitative
Category Description of products Units Year limits

No. EEC
I~1

6. In sand women 's woven trousers
and m,'n shorts and breeches

lWorn's woven and knitted husess

. Mer. n shirts

9. i Cotton towellin , tocet and kitchen
Linen of cotton towelling

1C. tnitted gloves. coated

11. C1 te loves, other

Knitted,stockings ePd socks.
t:er than women's stockings of
synthetic yarr

1978
1979
1?0
1981
1982

1000 8p. 193
Q7S

1Q81
1932

n t. 1978

1981

1000 p.

1000 p.

1i?2
1978
1979
1980
1981
1982

1978
1979
1930
1981

1000 ». 1978

1980

1981
1982

4120
4'o4
4413
4568
47^8
8330
3413

S552

28000
283'4
28733
2910'
29485

700
735
772
810
851

2053
21352221
2309
^402

1481

10255
'0665
11091

87732
39487
c1276
93102
94964

12.
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QuantitativeCategory Description of products Units Year limits
-1 ~~~~~~

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

~~~~~~~~~~~214. . Wovcn ments coated coats 1090 p 1073 2853

~~~~2?73
1930 3097

1982 4
14. B Mes overccats, rnincoatsznd 1000 U 1T3 2074

other coats; cloaks and caps 1'99) 2115
1930 2158
1981 2201
1932

15. 1 Woven womn's coated ccats3 1000 p. 173 J b7
1979 1422
1980 J!(9
1981 53

1932 15Ô9
15.3 oWven wamer's o.rrco.ts, rin- 1,00 p. 173 4500

couts and other caWts ; cloa.s 179 L0O
and ,ackets 19`0 203

r,- 4415
16. aen s wcven suits ,000 1978 624

sets 1979 636
1980 649
1981 662
1982 675

17. Men s woven jackets and blazers 1000 p. 1973 3000
1979 3060
1980 3121
1981 31341982 3247

For the United KinZdom cuota 1977 is maintained for the raincoats
of the overcoat type.

2For t-e United Kingdon this qucta cateCorq- covers imports garrents
of textile fabric of h'adi o,Uc 59.0 , 59.11 or 59.12 coated cats and
other coated garments of 61.01il a.o-61.01,09.

3For the United Kingdom this quota catcery covers irnrts of arrnc-s
of textile fabric of .ading f& 5a.0, 59.11 or 59.12: coated ceats -nd
other coated germents of 61.02.05 and 61.02.07.
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Quantitative

CategoryNo. Description of products Units Year limitsEEC ~~~~~~~~~~~~~l
woven underwear other than

Cotton handkerchiefs

1ven or from pvc coated
knitted fabrics:
Anoraks, windchenters, ren's
and woments

Yarns of discontinuous synthetic
fibres not for retail sale

of which: acrylic fibres

Men-s knitted pyjamas

25. Women's knitted nightwea

27. Woven and knitted skirts

t.

t.
(18 million
pieces for
324 t.)

1000 p.

t,

1000 p.

1000 p.

1000 p.

1978
1979
1980
1981
1982
1978
1979
1980
1981
1982
1978
1979
1980
1981
1982
1978
1979
1980
1981

1982
1978
1979
1980
1981
1982
1978
1979
1980
1981
1o82

1978
1979
1980
1981
1982

1978
1979
1980
1981
1982

491
511
531
552
574
324
337
350
364
379

6800
7004
7214
7431
7653
7670
7986
8306
863$
8983

1000
lo4o
1082
1125
1170

1200
1272
1348
1429
1515

1161
1184
1208
1232
1257

Men s

shirts
18.

19.

21.

22.

24.

r
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Category Description of products Units

No.

23.

29.

30.A

30.B

Knitted trousers

WomenTs woven suits

Tompn' s woven -yjamas and
nightdresses

Woren's other oven underwear

31. Brassières

32. Pile fabrics

33. Polyethylene and polypropylene
fabrics and s'cks thereof

35. Fabrics of synthetic continuous
fibrns other th,r for tyres3 and
elastomers

of which: other than grey or

bleached

1000 p.

1000
sets

1000 p.

t.

1000 D.

t,

t.

t.

Year

1978
1979
1980
1981
1982

1978
1979
1980
1981
19S2

1978
1979
1980
1981
1972

1979
1980

1982

1978
1979
1980
1931
1982
1978

1980
1981
1982

1978
1979
1980
1981
1982
1978
1979
!8o
1981
1982
1978
1979
1980
1981
1982

Quantitative
limits
EE5

282
299
317
336
356
300
3o6
312
318
325

1000
1050
1103
1153
i216

65
68
72
75
79

3500
3640
3786
3937
4995
1100
1166
1236
1310
1389

2595
2725
2861
3004
3154
1900
1995
2095
2199
2309
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Category Description of products Quantitative

p<>r<^rodicsc^. I t. jea limits
ç C .9

1978 275
1982

q2~~

50. Wooland fine hair fabrics t. 1978 300

231 315
1981 347

1980 695

70. Tights 1000 p. 1978 13984

1980 15712
1981 16655

t. 1978 84

1981106

73U-^c Tracksuits, knitted 1000 1978 484
sets 1979 513

1980 544
1981 576
1982 611

78. Other men s outerwearar, bath t.1978 972
robes etc. except woven or from 1979 1030
pvc coated knitted fabrics 1980 1092

anoraks and windcheaters 1981 1152
1982 1227
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Category Description of productsNo.

83. Other knitted outerwear except
woven or from pvc coated
knitted fabrics, anoraks and
windcheaters

86. Corsets

91. Tents without tent pegs

97. Nets

Units Year

t.

1000 p.

t.
(for
300,000
pieces)

t.

1978
1979
1980
1981
1982
1978
1979
1980
1981
1982
1978
1979
1980
1981
1982
1978
1979
1980
1981
1982

Quantitative
limits
EEC

323
342
363
385
408

2441
2587
2743
2907
3082

1500
1590
1685
1787
1894
200
212
225
238
252

.
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